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I. Onuc 0CBITHLOI0 KOMIIOHEHTA
Tabnuys 1.1 ([enna gpopma)
I"any3b 3HaHb,
HaiimenyBanHs CHeIialbHICTb, XapakTepuCcTUKa OCBITHBOTO
MOKa3HUKIB OCBITHS Mporpama, KOMIIOHEHTa
OCBITHIH piBEeHb
Jdenna ¢popma 3100yT1T81 HopmaTuBHmii

ocBiTH

03 I'ymaniTapHi HAyKH [y e o

KiabkicTh
roaun/kpeautis 240 rox.
/ 8 kpeauTiB

035 ®DinoJoris
Hpuxkaagna
JinreicTuka. Ilepexkaan
i KoM’ 10TepHa
JIiHrBiCTHKA.

CemecTpu: 5, 6-ii
Jexuii: 44 ron.

IIpakTnyHi (ceminapebki): 66 roz.
Kouncyabramii: 12 ron.

IH/J3: nemae

Bakanasp Camocriiina po6ota 88 ro.

dopMa KOHTPOJIIO: EK3aMEH

MoBa HaBYaHHA

anenilucvka

Tabauysa 1.2 (3aouna ¢popma)

I'any3s 3HaHB,

. . CIICIIATbHICTD, XapaKkTepHCTHKa OCBITHBOTO
HaiimMeHnyBaHHS MOKa3HUKIB . N
OCBITHS TTpOTrpamMa, OCBITHIl KOMITOHEHTa
piBeHb
3aouyHa popma 3100yTTS HopmaTusHmnii

ocCBiTH

03 Cymanitapni naykn | PiK HaBuanms: 3-i

KinbkicTs rogun/kpeauris
240 ron. / 8 xpenuTiB

035 ®isnoaoris Cemecrpu: 5, 6-if
[puxaagHa JdiHrBicTuka.
Iepexaan i komm’0TepHa

JiHrBicTHKA.

Jlekuii: 46 ron.

HpaxTuuni (ceminapebki): 70 rog.
Koncyasranii: 16 ros.

IH/I3: Hemae

bakanas
P Camocriiina po6oTa: 108 roz.

Do pMa KOHTPOJII0: CK3aMCH

MoBa HaBYaHHSA

auenilcovKa

I1. Indopmanis npo BuKJIaga4iB

ITIb

bicky0 Ipuna IlaBniBHA

HaykoBuii ctyninb

JTOKTOP (iJIOJOTIYHUX HAYK

Buewne 3Banns, mocaga

npodecop

[11b

Possox Enina Bagumisna

HaykoBuii cryninp

KaHauAaT (P1IOJOTIYHUX HAYK

Buene 3Banns, mocama

JOLCHT

I1Ib

Crapko Bacuns deonociioBuy

HayxoBuii ctyninb

KaHAuIaT (PLIONOTIYHUX HAYK

Buene 3Banns, mocan

JOLCHT

KonrakTHa iH(popmartis

M.T.: +380977519850, starko.vasyl@vnu.edu.ua

http://194.44.187.20/cqi-bin/timetable.cqi

JlHi 3aHATH

3aHaTTs 3a po3knaaoM. KoHcysbTanii B IeHb MPOBEACHHS JICKIIH/
CEeMIHAPChKUX 3aHATH /Tepel] iCHUTOM (32 TOMEPEAHBOIO IOMOBJICHICTIO)
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III.  Omnuc 0CBITHLOI0 KOMIIOHEHTA

1. Anortanis. OK IlpuknaaHa i KOMI'IOTepHA JIHTBICTHKA MPU3HAYCHHUN UIs 3700yBaviB
ocBiTU TpeThoro poky HaBuyaHHs 3a OIIIIl Ilpuknanna minreictuka. [lepeknan i KoM roTepHa
JIHTBICTUKA nepuioro (6akagaBpChbKOro) piBHS BHILOI OCBITH (haKyJIbTETy 1HO3€MHOT (P110J10r1ii.
Bupuenns OK mnepenbauae o3HailomMJieHHS 3100yBadiB OCBITH 3 OCHOBHUMH MOHSTTSMH,
METOJIaMU Ta CYYaCHHUMH TEHJICHIISIMHA TPUKIIAIHOI Ta KOMII IOTEPHOI JIIHTBICTHKH, 30KpeMa
u(ppoBoI0  JIeKcHKorpagdieo, 0OpoOKOI MPUPOAHOI MOBH, KOPIIYCHOIO JIIHTBICTHKOIO,
3aCTOCYBAHHSM IUTYYHOT'O 1HTEJIEKTY B MOBHUX TEXHOJIOT1SIX.

2. IlpepexBiduTn i mocrpexkBiBuTH. [Ipepexsizumu OK IlpuxmagHa i xKomm ioTepHa
miareictuka: OK Beryn o daxy, OK Anrmiiiceka moBa, OK Matemarnune moaentoBanns, OK
Marematuuyna gorika, OK OcnoBu mnpuxmaguoi ninrBictuku, OK Teoperwunuii Kypc
anrmicekoi Mo, OK TH(hopmaltiitHo-koMyHIKaIiiHI TeXHOJOTI1 B HiHrBicTHIl, OK ManmuHmi
Ta aBToMaTu3oBaHuiM mnepexnan. [locmpexesizumu: OK KypcoBa poGota 3 IT, mpuxnaaHoi i
koM otepHoi miHrBicTukd, OK Teopernuna Tta mnpukmannHa minreictuka, OK IITyunnmii
IHTEJIeKT Ta MPUKIAIHI iHpOopMaIiiiHi TEXHOIOT1].

3. MeTa i 3aBaanns. Memorwo Bukinaganus OK IlpuknanHa i KoMI FOTepHA JIIHTBICTHKA €
dbopmyBaHHs y 3100yBaviB OCBITH TEOPETUYHUX 3HAHBb MPO TMOHATTS, METOAU 1 TEXHOJOTII
IOPUKIAJHOI Ta KOMII'IOTEPHOI JIHTBICTUKHM, a TaKOX MPAKTUYHUX HABUYOK BUKOPHUCTAHHS
U(PPOBUX MOBHUX PECYPCIB, KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H, IHCTPYMEHTIB OOPOOKH MPUPOIHOI MOBH,
CHCTEM MAaIMHHOTO nepekyaay Ta Al-TexHonoriii 1y ananizy Ta 00poOKM MOBHHX JaHHX.

Ocnosnumu 3asdanuamu OK €: chopMyBaT y 3100yBaviB OCBITH CHUCTEMY TEOPETUUHUX
3HaHb PO 0a30Bi MOHATTA 1 TEPMIHOJIOTIIO MPUKIAJHOI Ta KOMI'IOTEPHOI JTIHTBICTUKH; HABUUTH
BUKOPUCTOBYBAaTH METOJM 1 TEXHOJIOTI] (OPMaIbHOTO OMMCY Ta JOCTIAKEHHS MOBHMX SIBHILL
PO3BHHYTH TMPAKTUYHI HABUYKUA POOOTH 3 HMU(GPOBUMHU MOBHHUMHU PECYpCaMH, €IEKTPOHHUMU
CJIOBHMKAaMHU Ta JIHIBICTUYHMUMH MOpTanaMu; copMyBaTH KOMIETEHTHOCTI B 3aCTOCYBaHHI
TEXHOJIOT1M O00OpOOKM MNpUPOIHOI MOBH, BKJIIOYAKOYM TOKEHI3allil0, MOPQOJOTiYHUN aHai3,
KJacu(ikalilo TEKCTIB Ta aBTOMAaTHYHE pedepyBaHHS; HABUUTH IMpallOBaTH 3 KOPIyCaMH
TEKCTIB, 3IIHCHIOBaTH iX aHOTYBaHHS, OyayBaTH CIHeIliaji3oBaHI KOPIYCH Ta TPOBOJUTH
KOPITYyCHO-OPIEHTOBAH1 JOCIIKEHHS; PO3BUHYTH HaBUYKH POOOTH 3 CHCTEMaMHU MAaIMHHOTO
nepexinany ta CAT-iHCTpyMEHTamMu; O3HAHOMHUTH 3 CY9aCHUMH 3aCTOCYBAaHHSIMHU INTYYHOTO
IHTEJIeKTY B KOMII'IOTEpHill JiHrBicTMLI, BKiItoyaroud Al-TexHonorii oOpoOKH TEKCTY;
chopmyBaTH pPO3YyMIHHS AaKTYaJIbHUX HANPSAMIB PO3BUTKY MPHUKIATHOI Ta KOMII IOTEPHOL
JTIHTBICTUKH, BKIIOYAIOUH CTIelH(iKy PO3BUTKY KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH B YKpaiHi.

MeToau HaBYaHHSI: BUKJIAQJaHHSA KypCy IPYHTYETbCS Ha IO€JHAHHI TpaJULINHHUX Ta
IHHOBAaLIfHMX METOMIB 1 TEXHOJOrid HaBuaHHSA. TpaauuiiiHI METOOM  OXOIUTIOIOTH
NOSICHIOBAJIbHO-1JTFOCTPATUBHUI METOJ, METOJ TPOOIEMHOr0 BUKJIA/1y, YaCTKOBO-TIOIIYKOBUH Ta
nocmiaHuIbkuid Metoau. BuBuenns OK Takox 3miMCHIOETBCS 3 3ally4eHHSM METOIY KeHCiB
(case study), ai10BOi Irpu Ta KOMaHJI0-OpiIEHTOBAHOTO HaBYAHHS, CYKYIHICTh SKHX CIPSIMOBAaHA
Ha MOIIYK ONTHUMAaJbHUX PIIIEHb MijJ yac OOrOBOPEHHs MUTAHb Ta PO3B’S3aHHS 3aBAaHb, LIO
noTpeOyloTh SIK 1HAMBITyaJbHUX, TaK 1 TPYHOBUX AalrOpUTMIB Mifl. YBara HNpuAUISAETHCS
NpaKTU4HIA poOOTi 3 CydacHMMH iHCTpyMeHTaMu Ta matdopmamu (LanguageTool, Grammarly,
VESUM, GRAC, SDL Trados, Sketch-Engine, NLTK, spaCy tomo. B ocHOBI aucTaHmiitHuX
METOJIIB HABYAaHHA JieXkaTb CydacHi BeO-TeXHOJOrii 1 MyJabTHUMENidHI 3acolu, sKi
BITPOBA/KYIOTHCA Y BCIX MOXKJIMBUX (popMax OHJIAMH pOOOTH.

4. Pesynomamu naeyanna (kKomnemenmnocmi). Ilo 3aBepUICHHIO BUBYCHHSA
OK Kowmrm’oTepHa JIiHTBICTHKA 3/100yBadi OCBITH BOJIOAITUMYTh TAKUMH KOMIIETEHTHOCTSIMU

InTerpajbHa KOMNETeHTHICTH

31aTHICTh PO3B’A3YBAaTH CKJIAJHI CTeIiai30BaHi 3a/1a4yi Ta MPaKTUYH1 IPOOIEMH B raysi
¢inomorii (JIHTBICTHKH, JiTEpaTypO3HABCTBA, (OJIBKIOPUCTUKH, TEepeKiaay) B Ipoleci
npodeciiiHoi nismpHOCTI a00 HaBYaHHS, WO Tependadae 3acTOCYBaHHS TEOpil Ta METOMAIB
(1710710T1YHOT HAYKH 1 XapaKTEePU3Y€EThCS KOMILIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.



3araJbHUMH KOMIIETEHTHOCTSIMU

3K 2. 3naTHicTh 30epiratu Ta MPUMHOXKYBATH MOPaJbHi, KYJIbTYPHI, HAYKOBI IHHOCTI 1
JIOCSATHEHHSI CYCIUJILCTBA Ha OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOPiI Ta 3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY
npeaMeTHOI o0macTi, ii MICI y 3arajibHiil CHCTEMI 3HaHb MPO MPUPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y
PO3BHUTKY CYCIIJIBCTBA, TEXHIKHU 1 TEXHOJIOT1M, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIAM Ta (GOPMHU PYXOBOi
AKTUBHOCTI JUTSI aKTUBHOTO BiJIIIOYMHKY Ta BEJCHHS 3JJ0POBOTO CIIOCO0Y JKUTTSI.

3K 3. 31aTHICTH CIIIJIKYBAaTUCS JIEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCHBMOBO.

3K 4. 3natHicTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.

3K 5. 3naTHICT yuUTHCS i OBOJIOJIIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMH.

3K 6. 31aTHICTB 710 MOIIYKY, ONMpaIfOBaHHS Ta aHali3y iHGopMaIlii 3 pi3HUX JKeper.

3K 7. YMiHHS BUSABIISTH, CTABUTH Ta BUPILIYBaTH MTPOOIEMHU.

3K 8. 3matHicTh MpamoBaTH B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.

3K 9. 3gatHicTh CiIKyBaTUCSA 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10. 3naTHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MUCIIEHHS, aHaNIi3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 3naTHICTb 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS y IPAKTUYHUX CUTYAI[isIX.

3K 12. HaBuuku BUKOPUCTAaHHS 1H(QOpMaLIMHUX 1 KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOJIOT1H.

3K 13. 3naTHicTh POBEIEHH AOCTIKEHb Ha HAJIEKHOMY PiBHI.

DaxoBMMH KOMNETEHTHOCTAMM :

@K 1. YcBiioMeHHs CTPYKTYpH (LIONIOTTYHOT HAYKH Ta i1 TEOPETUYHUX OCHOB.

@K 2. 3naTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B IPOQECiiHINA IisSUIBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SK
0COOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, il mpupomay, PyHKIIii, piBHI.

@K 3. 3paTHiCTP BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHiil AisyIbHOCTI 3HaHHS 3 Teopii Ta
icTopii MOB, 110 BUBYAIOTHCS.

®K 6. 3parHicTh BiTBHO, THYYKO W €(QEKTUBHO BHUKOPHCTOBYBATH MOBH, IO
BHUBYAIOThCS, B YCHIM Ta MHUCHBMOBIM (GopMi, Y PIi3HHX >KaHPOBO-CTUJIBOBHUX PI3HOBHAAX 1
perictpax cminkyBaHHS (odiuiiHOMY, Heo(imiifHOMY. HEHTpadbHOMY), ISl PO3B’sI3aHHS
KOMYHIKaTHBHHUX 3aB/IaHb y PI3HUX cepax KUTTA.

®K 7. 3naTHicTh A0 30UpaHHA i aHami3y, CUCTEMaTH3allli Ta 1IHTepIpeTalii MOBHUX,
JiTepaTypHUX, (QONbKIOPHUX (aKTiB, 1HTepmperalii Ta mepekiany TEKCTy (3aJeXHO Bij
oOpaHoi criermiamizaii).

@K 8. 3paTHiCTh BUIBHO OINEPYBAaTH CIELiaJbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO ISl PO3B’S3aHHS
npodeciifHUX 3aB/IaHb.

@K 9. YcBigomieHHs 3acaj 1 TEXHOJOTiH CTBOPEHHS TEKCTIB Pi3HUX KAHPIB 1 CTHIIIB
JIep>KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMHU.

@K 13. 3naTHiCTh 3aCTOCOBYBAaTH JIEKCMKO-CEMAaHTHUYHI, TpaMaTW4Hi ¥ CTUIICTHYHI
TpancopMmarii mijg Yac MTUCBMOBOTO Ta YCHOTO TIEPEKJIally TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1
(GYHKIIOHAIBHUX CTHJIIB Ui 3a0€3MeYeHHS CHHTAKCHYHOI, CEMaHTHYHOI Ta NparMaTH4HOl
€KBIBaJICHTHOCT] BUXIIHOTO Ta I[1JIbOBOI'O TEKCTIB.

@K 15. 3naTHICT BUKOPUCTOBYBATH Cy4acHI iHPOpPMAIiitHI CHCTEMH Ta TEXHOJIOTIT ITiJ1
yac BUKOHAaHHS (DYHKIIOHATBHHUX 3aBAaHb Ta 00OB’SI3KiB, 3HATH OCHOBH 0e3Me4yHOi poOOTH B
1H(pOpMAITIHHUX CUCTeMaX, METOM CTBOPEHHs 0a3 TaHUX Ta BEOpeCypcCiB.

®K 17. 3paTHiCTP BUKOPHUCTOBYBaTH 0a30Bi 3HAHHS MAaTEMaTUYHOI JIOTIKHM Ta
MOJICJTFOBAaHHSI Yy 3aBJAaHHSX KOMIT FOTEPHOI JIHTBICTUKM Ta po3poOlili MPOrpaMHOIO
3a0e3MeYeHHs.

OK ¢opmye Taki mporpamMHi pe3yJibTATH HaBYaAHHS:

IIPH 1. BinsHO crinkyBaTHcs 3 npodeciiiHuX mUTaHb i3 ¢axiBUgaMu Ta HedaxiBUAMU
JIep’KaBHOIO Ta 1HO3eMHMMM MOBaMH YCHO ¥ MHCBbMOBO, BUKOPUCTOBYBAaTH iX Ul Oopraxizamii
e(eKTUBHOI MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii.

IIPH 2. EdextuBHO mpaioBaTi 3 iHPoOpMali€ro: 100upatu HeoOxinHy iHQopMaIio 3
Pi3HHX JuKeper, 30Kkpema 3 (axoBoi JTiTepaTypu Ta eIeKTPOHHUX 0a3, KpUTHYHO aHAJi3yBaTH U
IHTepIpeTyBAaTH ii, BHOPSIKOBYBAaTH, KJIacCU(iKyBaTH i cucTeMaTU3yBaTH.

ITPH 3. Oprani3oByBaTH MpoIec CBOrO HABYaHHS i CAMOOCBITH.



ITPH 6. BukopuctoByBaTu iHQOpMaIliifHi 1 KOMYyHIKALIiHI TEXHOJOTI{ /Ui BUPIIICHHS
CKJIQJIHUX CTICI[iaTi30BaHUX 3a/1a4 i Mpo0aeM mpodeCiiHOi i sITbHOCTI.
IIPH 7. Po3ymitu ocHOBHiI mpoOinemu ¢isonorii Ta MiIXOAu 10 iX pO3B’si3aHHSA 13
3aCTOCYBAaHHSIM JIOIIJIBHUX METOIB Ta 1HHOBAI[IWHUX 11 JXO/TIB.
IIPH 8. 3natu ¥ poO3yMITH CHCTEMY MOBH, 3arajbHi BIAaCTHUBOCTI JITEPATypH SK
MHCTELITBA CJIOBA, ICTOPII0 MOBH 1 JIITEpaTypH, L0 BHBYAIOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi

3HAaHHA y NpoQeciiiHiil AisTTbHOCTI.

ITPH 11. 3HaTé OpWHIUNM, TEXHOJOTIi 1 MPUHOMH CTBOPEHHS YCHHX 1 MHUCHMOBHX
TEKCTIB PI3HUX J)KaHPIB 1 CTUJIIB IEP’KaBHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMHU.
ITPH 12. Anani3yBatu MOBH1 OJIMHUIII, BU3HAYATH IXHIO B3aEMOJIII0 Ta XapaKTEPU3yBaTH
MOBHI SIBUIIA 1 IPOIIECH, IO X 3yMOBIIOIOTb.
ITPH 14. BukopucToByBaTH MOBH, ITI0 BUBUYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCBMOBIN ¢dopmax, y
PI3HHX KaHPOBO-CTHIIOBUX PI3HOBH/AX 1 peTicTpax CHiIKyBaHHS (odiiiHOMY, Heo]iliiiHOMY,
HEHUTpaJIbHOMY), JUIS PpO3B’A3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBIaHb y MOOYTOBIH, CYCHIJIbHIH,
HaBYaJIbHIH, MpodeciiiHiii, HayKoBii cepax KUTT.

IMIPH 15. 3nilicHioBatu

JIHTBICTHYHUH,

¢171070r1YHUIN aHAI3 TEKCTIB PI3HUX CTUIIIB 1 )KaHPIB.
IIPH 16. 3natu # po3yMiTH OCHOBHI MOHSATTA, Teopii Ta KoHuenuii oOpaHoi
duTonoriyHO1 cremnianizanii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH 1X y TpodeCiifHIi MisUTbHOCTI.
IIPH 17. 36uparu, aHami3yBaTH, CUCTEMAaTH3yBaTH W 1HTEpHpeTyBaTH (akTH MOBU U

MOBJICHHA Ta BHKOPUCTOBYBATHU

JiTepaTypOo3HaBUUN

iX I po3B’s3aHHA CKJIAQJHUX 3adad 1

Ta

crierfianizoBanux cepax mpodeciiftHoi TisTpHOCTI Ta/ab0 HaBYAHHSL.
ITPH 19. MaTy HaBUYKH y4acTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPHUKIAIHUX JOCTIDKECHHSX Y TaTy3i

¢inonorii.

5. Cmpykmypa oceimnv020 Komnonenma

cneniaJlbHuI

npobiemM y

Tabnuysa 2.1.
Cam MeToau
Ha3Bu 3micToBHX MOYJIiB i TEM Yceboro | Jlek. | IIpakr. " | Konce] koHTpOIIO /
po0.
bamm
5-it cemecTp
3microBuii moayan 1. Applied Linguistics and Language Technology
Tema 1. Digital Language Resources and 5 5 5 5 B JIC+ PMT / 4
Corpora
Tema 2. Language Teaching
Technologies and Corpus-Based 10 2 2 6 — | AC+PMI'+I1/8
Pedagogy
Tema 3. Sociolinguistics and Language B
Policy in Digital Age 6 2 2 2 JICHPMI+T /8
Pa3om 3a moayJiem 1 22 6 6 10 — 20
3microBuii Moy 2. Computational Lexicography and Text Processing
Tema 4. Digital Lexicography: Building JC+PMI" +T/
- . 14 2 4 6 2
Electronic Dictionaries 10
Tema 5. Text Checking and Grammar 16 9 5 6 9 JC+PMI+IT/
Correction Tools 10
Tema 6. Working with Linguistic Portals JIC+PMT+T /
and Web Data 1 | 2| 6 6 1 2 10
Pa3om 3a moaynem 2 46 6 16 18 6 30
3micToBuii moayJn 3. Introduction to Natural Language Processing

Tema 7. Natural Language Processing
Fundamentals: Tokenization and 16 2 6 8 - JICHPMI /5




Morphological Analysis
Tema 8. Search and Classification 15 4 8 JC+PMI'+T /
Systems for Electronic Texts 10
Tema 9. Approaches in NLP: Rule-Based
and Statistical Models 15 4 8 JACHPMI/S
Pa3zom 3a moayJsiem 3 46 14 24 20
Buu niicyMKOBOro KOHTPOJIIO baan
Ex3amen 30
Bceboro roauu / 6anis | 120 | 24 | 36 | 52 | 100
6-if cemecTp
3microBuii moayan 1. Corpus Linguistics: Theory and Practice
Tema 1. Corpus Linguistics Foundations and 8 2 2 4 — | AC+PMI'
Principles /4
Tema 2. Corpus Annotation and Linguistic 14 2 4 6 2 JAC+ PMI'
Markup Standards /8
Tema 3. Corpus-Based Linguistic Research 12 2 4 6 — | AC+PMI'
Methods /8
Tema 4. Building Specialised Corpora 16 2 4 8 2 JC+
PMI'+T /
10
Pa3om 3a moaysem 1 50 8 14 24 4 30
3microBuii moxysn 2. Neural NLP and Al Applications in Computational Linguistics
Tema 5. Neural Models in NLP: Transformers 10 2 4 4 — JC+PMI'
and Language Models /6
Tema 6. Al Applications in Computational 10 2 4 4 - JC+PMIT
Linguistics /6
Tema 7. Semantic Analysis and Information 16 2 4 8 2 JC+T /8
Retrieval
Pa3om 3a moayJiem 2 36 6 12 18 2 20
3microBuii moayan 3. Text Mining and Al-Powered Language Technologies
Tema 8. Automatic Text Summarization and 16 2 4 8 2 JC+PMI'
Indexing +T/8
Tema 9. Al Applications in Computational 8 2 2 4 - JC+PMI'
Linguistics /6
Tema 10. Development of Corpus Linguistics 12 4 2 6 - JC+PMIT
in Ukraine +I1/6
Pazom 3a momynem 3 34 8 8 18 2 20
Buau miacymMKoBOro KOHTPOJIO bann
Ex3amen 30
Benoro roaus / 6aais 120 22 34 56 8 100

*®opma kouTporo: JIC — muckycis, T — tectu, PMI" — pobora B manmux rpymnax, KP —kounTponsaa podora, T —

tectH, I1 — mpe3eHTarris.




3MicT Ta BUIM NPAKTUYHHUX 3aBJAAHb

Introduction to Computational Linguistics: Goals, Scope, and Applications
Introduction to the goals, scope, and main directions of computational linguistics;
overview of modern applications of computational linguistics in various fields; working
with computer systems for processing information of different types.

Tools, Platforms, Technologies: basic text processing tools, text processing libraries

Historical Development and Key Milestones in Computational Linguistics
Studying the historical development and key milestones in the field of computational
linguistics; analysis of the development of corpus linguistics in Ukraine; introduction to the
evolution of natural language processing methods.

Tools, Platforms, Technologies: historical corpora, archival linguistic resources, systems for
analysing the development of language technologies

Core Terminology and Fundamental Concepts in Computational Linguistics
Mastering basic terminology and fundamental concepts of computational linguistics;
studying key terms of corpus linguistics; introduction to the conceptual framework of the
field.

Tools, Platforms, Technologies: terminological databases, glossaries, electronic reference
systems

Text Checking Tools. Checking and correcting text grammar and style; preparing materials for
automated tests using corpus data; extraction of lexical and grammatical patterns; building
word lists and frequency dictionaries; tasks for stylistic analysis of texts; adaptation of
educational materials using corpus-based approaches; creation of exercises based on
authentic language usage; development of error detection and correction systems; using
corpus data for language pedagogy; analysing learner errors through corpus linguistics
methods.

Tools, Platforms, Technologies: LanguageTool (languagetool.org), Grammarly, online
grammar and style checking Tools, language teaching tools

Digital Lexicography: Building and Analysing Electronic Dictionaries
Creating and analysing electronic dictionaries; working with lexicographic databases;
structuring dictionary entries; developing search and filtering methods for dictionary data;
updating VESUM (vesum.nlp.net.ua); working on the development of dictionary portals
r2u.org.ua and e2u.org.ua; applying computer algorithms for compiling electronic
dictionaries; defining types of hypertext systems and features of their functioning in
electronic dictionaries; creating dictionaries based on corpus data.

Tools, Platforms, Technologies: VESUM (vesum.nlp.net.ua), online dictionary portals
r2u.org.ua and e2u.org.ua, dictionary data management systems, HTML, XML, semantic
knowledge bases (OWL, ontologies), hypertext TEI (Text Encoding Initiative), electronic
dictionaries, databases

Working with Linguistic Portals. Extracting and analysing data from web sources; working
with markup languages and data formats; building systems for text classification and
categorization; creating and managing structured databases; web scraping and data mining;
processing and normalizing text from diverse sources; implementing search and retrieval
systems; developing web-based linguistic resources; working with metadata; analysing
web content for linguistic research.

Tools, Platforms, Technologies: Mova.info, Google Analytics

Search and Classification Systems for Electronic Texts. Extracting and analysing data from
web sources; working with markup languages and data formats; building systems for text
classification and categorization; creating and managing structured databases; web
scraping and data mining; processing and normalizing text from diverse sources;
implementing search and retrieval systems.

Tools, Platforms, Technologies: Elasticsearch, Apache Solr, quality assessment tools, statistical
analysis software, annotation platforms



Introduction to Natural Language Processing (NLP): Basic Technigues and Challenges
Applying basic natural language processing techniques; introduction to main NLP
challenges; text tokenization; morphological analysis; performing tasks based on applied
methods of language description and processing for computer systems; data processing
(analysis, search, filtering, reproduction, etc.) using computer technology.

Tools, Platforms, Technologies: NLP libraries, TMKX, tokenizers, language corpus processing
systems, morphological analysis tools

Approaches in NLP: Rule-Based, Statistical, and Neural Models
Studying rule-based approaches to language processing; applying statistical methods in
NLP; introduction to neural network models for natural language processing; comparative
analysis of different approaches; practical work with various models.

Tools, Platforms, Technologies: statistical analysis libraries, machine learning frameworks,
LanguageTool (languagetool.org/uk), Grammarly, spelling and grammar modules, NLP
tools

Machine Translation Systems and CAT-tools. Translation memory systems; creating and
managing glossaries and terminology databases; tasks for alignment and segmentation of
parallel texts; translation quality assessment; working with TMX and TBX formats;
localization of software and multimedia content; using machine translation engines within
CAT tools; extraction and management of multilingual terminology; creating specialized
translation memories for different domains; developing bilingual lexical resources.

Tools, Platforms, Technologies: SDL Trados, SmartCAT, MemoQ, Translation Memory
systems

Automatic Text Summarization and Indexing. Automatic text generation and refactoring;
building tools for creating document outlines; obtaining structured information from text;
indexing and classification of documents; keyword extraction; automatic summarization of
texts; generating abstracts and annotations; text clustering and categorization; topic
modelling and semantic analysis; building recommendation systems based on text content;
entity recognition and relationship extraction; implementing information retrieval systems;
creating searchable text databases; developing text mining applications; sentiment analysis
and opinion extraction.

Tools, Platforms, Technologies: Python, NLTK, spaCy, Gensim, TextRank, advanced
summarization algorithms

Applications of Al in Computational Linguistics. Exploring Al-powered language
technologies; implementing chatbots and virtual assistants; working with language models;
analysing sentiment and emotion; applications in information extraction and text
generation.

Tools, Platforms, Technologies: HTML, XML, JSON processing, SQL databases, TEI (Text
Encoding Initiative), Al libraries, neural network frameworks

Corpus Linguistics: Fundamental Concepts and Principles. Corpus Linguistics in Ukraine
Studying fundamental concepts and principles of corpus linguistics; introduction to key
terms of corpus linguistics; understanding methods and procedures used in corpus
linguistics; working with electronic corpora.

Tools, Platforms, Technologies: GRAC (uacorpus.org), corpus managers, text annotation and
markup tools, Sketch-Engine

Corpus-Based Linguistic Studies
Conducting corpus-oriented linguistic studies; frequency analysis, collocations and
concordances; processing GRAK corpus data for lexicographic purposes; application of
corpora in applied linguistics and various areas of linguistic research.

Tools, Platforms, Technologies: GRAK (uacorpus.org), corpus managers, statistical analysis
tools, Sketch-Engine, Pandas library, TF-IDF

Corpus Linguistics in Computational Linguistics: Building and Analysing Corpora



Collection and preparation of text data for text corpora; development and standardization
of text markup; compiling word lists based on corpora; creating thematically-oriented text
collections; part-of-speech analysis; search and analysis of collocations; construction and
statistical analysis of corpus data; export of knowledge about grammaticalized lexemes;
extraction of lexical semantics phenomena (synonyms, antonyms, etc.); building a spoken
corpus - basics; building a written corpus - basics; creating specialized corpora; creating

grammars based on corpus data; development of corpus linguistics in Ukraine.

Tools, Platforms, Technologies: GRAK (uacorpus.org), corpus managers, text annotation and

markup tools, Pandas library, Sketch-Engine, TF-IDF, markup tools

6. 3aedanmns ona camocmiiinozo onpayo8aHHs

Tema Ton.
Tema 1. Overview and comparative analysis of electronic corpora for 5
different languages
Tema 2. Developing educational exercises based on corpus data. Creating test
tasks using LanguageTool. Designing corpus-informed language learning 6
materials and analyzing learner errors
Tema 3. Analysis of language policy in the digital era. Research on 5
sociolinguistic aspects of language technology use
Tema 4. Creating dictionary entries for electronic dictionaries 6
Tema 5. Testing and comparing different grammar checking tools 6
(LanguageTool, Grammarly). Analysis of common error types in texts
Tema 6. Extracting and analyzing data from linguistic portals (Mova.info).
Web scraping of language resources. Processing markup languages and data 6
formats
Tema 7. Text tokenization using various methods and tools. Morphological 8
analysis using NLP libraries
Tema 8. Building a simple text search and classification system. Document 8
indexing
Tema 9. Comparative analysis of rule-based and statistical approaches in
NLP >
Pazom 52
Tema 1. Different types of corpora and their applications 4
Tema 2. Annotating texts according to TEI standards. Working with XML 5
markup of corpus data
Tema 3. Conducting frequency analysis and statistical calculations. Studying 5
collocations and concordances in corpora
Tema 4. Planning and collecting materials for a specialized corpus. Preparing 8
textual data for domain-specific corpora
Tema 5. Experimenting with pre-trained language models 4
Tema 6. Researching Al applications in language processing 4
Tema 7. Named entity recognition and relationship extraction. Building 3
semantic queries for information retrieval systems
Tema 8. Implementing automatic text summarization algorithms 8
Tema 9. Developing a simple Al application for text processing 4
Tema 10. Analysis of Ukrainian corpus resources (GRAC, uacorpus.org) and
their applications. Comparative study of Ukrainian and international corpus 6
projects
Pa3om 56

Tabnuys 3



IV. lHojirnka ouiHIOBaHHS

OninroBaHHs 3100yBadiB OCBITH pErymtoeThes [IOJOKEHHSM PO MOTOYHE Ta IMiJICYMKOBE
OIIiHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBayiB BHINOi ocBiTH BHY imeni Jleci YkpaiHku.

Ilonimuxa euxnadaua w000 30006yeaua oceéimu. 1lpu BuBuenHi OK Kommn’toTepHa niHIBICTHKA
3100yBay OCBITM OIIAHOBYE TEMH, 3a3HaueHi y cuialyci. [l oIiHIOBaHHS 3HaHb CTYICHTA
BUKOPHCTOBYIOTh /IBa BUJM KOHTPOJIO: MOTOYHUHM Ta MiACYMKOBUU. [IOTOUHUN KOHTPOJIb BKIIOYAE
TECTYBaHHs, ONMUTYBaHHs], poOOTy B MalMX Tpymnax, BEJCHHsS IUCKycii, mMpakTH4YHI 3aBaaHHs. Taki
dbopmMu poOOTH JO3BOJIIOTH MEPEBIPUTH PIBEHDb MIATOTOBKH CTYACHTIB JI0 KOKHOTO 3aHSTTS, BMiHHS
OlepyBaTH BUBUYCHUM MaTepiajioM, JIOTIYHO 1 MOCIiJOBHO BUKOHYBAaTH NMPAaKTHUHI 3aBaaHHs. [lutanus
(3aBmaHHS JUI CAaMOCTIMHOTO ONpAIIOBaHHS) TIEPEBIPAIOTh BMIHHS TPAIIOBATH CaMOCTIHHO,
BHOKPEMITIOBATH TOJIOBHI Ta IPYrOPsIHI aCIIEKTH, CTABUTH 3allUTaHHS 1HIIMM YYaCHUKAM OCBITHBOTO
nporecy. MakcumaiabHa KiJbKICTh OaiiB, SKy MOKe HaOpaTH 37100yBad OCBITH 3a 3MICTOBI MOMYJIi
ctaHoBuTh 70.

Ilonimuka w000 6u3HAHHA pe3ylbmamié HAGUAHHA, OMPUMAHUX y dopmanvHill,
Hehopmanvuii ma/abo inghopmanwvniii oceimi. 3rinno 3 [IOJIOXKEHHSAM npo BU3HAHHS pe3yabTaTiB
HaBYaHHS, OTpUMaHUX Y popmanbHiil, HedhopmanbHii Ta/abo iHpopmanbHii ocBiTi y BHY imeni Jleci
Ykpainku, 37100yBayaM OCBITH MOXYTh OyTHM 3apaxoBaHl pe3ylbTaTW HaBYaHHS, OTPUMaHl Yy
dopmainbHiii, HedopMalbHiK Ta/abo iHpOpPMabHIHM OCBITI.

Ilonimuxka wodo axkademiunoi 0oopouecnocmi. IloniTuka moOI0 akageMiqHOT JOOPOYECHOCTI
yHopMmoBaHa B Kojekci akagemiunoi noOpodecHocti BHY imeni Jleci YkpaiHKu, 3TiIHO 3 SKUM
VYaCHUKHA OCBITHBOTO TPOIECY MAaloTh YCBIIOMJIIOBATH 3HAUYYIICTh HOPM  aKaJeMidHOI
JOOPOYECHOCTI, JOTPUMYBATHCS HABYAIBHOI €THUKH, TOJNEPAHTHO CTABUTHCS A0 BCIX YYaCHHKIB
IpoIeCYy HaBYaHHs, JOTPUMYBAaTHCS pO3KJIaly HaBUAJIBHOIO IIPOLECY, 30KpemMa 3a00pOHEHO
CIIUCYBaHHS MmijJ 4Yac TecTy (y T.d. 13 BHKOPHUCTAHHIM MOOUTHHHX TeledoHiB). 3100yBau OCBITH
HEOOXIJTHO CKJIaJIaTH BCI 3aBJaHHS CaMOCTIHHO, 0€3 JOMOMOTH CTOPOHHIX 0Ci0; HamaBaTH IS
OILIIHIOBaHHS JIMINE PE3YyJIbTATH BIACHOI POOOTH; HE MyOJIiKYBaTH BiJIIOBIJIEH IO TECTY Ta MUCHMOBUX
3aBllaHb; 3a3HayaTH Jpkepena iHdopmamii Ta mocunatucs Ha poOOTy I1HIMX aBTOPIB y pasi
BUKOPHUCTaHHS pe3yJabTaTiB IXHBOI pOOOTH; HE BAABATUCS A0 KPOKIB, IO MOXKYTh HEUECHO MOTIPIIMTH
YY MOKPALMTH Pe3yabTaTH 1HIMX 3100yBayiB OCBITH.

Ilonimuxka w000 Odeonaiinie ma nepecknadannsa. Y pasi BiACYTHOCTI 3 00 €KTHMBHHUX NMPHUUUH
(Hampukiaza, XBopoba, HaBUAHHS 32 MPOTrPAMOI0 MOJBIIHOIO AMUIIIOMA, 3 BUKOPUCTAHHSIM €JIEMEHTIB
nyaabHOT (GopMH 3100YyTTS OCBITH, MDXKHApOJHA aKaJeMidHa MOOIJIBHICTH) Ha JICKIIHHOMY YH
CEeMiHApPCHKOMY 3aHATTI 3100yBad OCBITHM CaMOCTIHfHO MPOXOAMTH MPOIYLIEHY TeMY/TeMH W MOXKe
3BEPHYTHUCSA 3a KOHCYJbTALllEI0 A0 BHKJIazadya. Matepiajd MPONYIIEHOIO CEMIHAPChKOTO 3aHATTS
3100yBay OCBITH 3a IMOTOJUKCHHSIM 3 BUKJIAJa4eM MOJKE BIJIPALIOBaTH B OHJaiH/odmaitH-popmari
(BIAMOBITHO 70 3aTBEPKEHOr0 TpadiKy KOHCYIbTAIil Kadeapu MPUKIAJHOI JIHTBICTHKH), aje HE
Mi3HIIIEe TPUKIHIIEBOTO 3aHATTS.

3100yBaui OCBITM MalOTh MOXJIUBICTh MNOPYIIMTH OyAb-sIK€ MUTAHHS, SKE CTOCYETHCS
MPOIEAYypPH MPOBEJCHHS UM OI[iHIOBaHHS 3aBIaHb Ta OYiKyBaTH, IO BOHO OyJe pO3TIISTHYTO 3TiIHO 13
Hanepe]] Bu3HaueHuMH npouenypamu y 3BO (auB. [1onoxkeHHS Npo MOPSAA0K 1 TPOLEAYPH BUPIIICHHS
koHpaikTHUX cutyanii y BHY imeni Jleci Ykpainku, nyHkT 5 « BPET'YJIIOBAHHS KOH®JIIKTIB
Y HABUYAJIBHOMY TIPOLIECI»).

V. IlincymMKOBHII KOHTPOJIb

®opmoro migcymkoBoro kouHtpomo 3 OK Kowmm’'rorepHa minrBicTuka € ek3ameH. [lns
oliHIOBaHHA 3HaHb 30 BUKOPHUCTOBYIOTH JBa BUAM KOHTPOJIO: IOTOYHMM Ta MiJACYMKOBHUI.
MakcumanpHa KUIBKICTh 0aiiB, Ky 30 MOke OTpHUMAaTH 3a MOTOYHHIA KOHTPOJIb, CTAHOBUTH 70 OaiB.
Npotsirom cemectpy 30 moBUHEH HAOpaTH He MeHIe 35 OaliB (SIK JOMYCK J0 CKIAJaHHS eK3aMeHY).
VY Bunajky, skuo 30 oTpuMaB MeHIle, Hik 35 GaliB, BiH HE MOXKe OyTH JONYIIEHUM JI0 €K3aMEHY.

[lincymkoBy cemectpoBy ouinky 3 OK Komm’rorepHa miHTBICTHKAa Oyne BHCTaBIEHO 3a
pe3ynbTaTaMu CKjajaHHs ek3aMmeHy (30 OaiiB), sIKMM BKJIIOYA€ BUKOHAHHS MPAKTUYHOTO 3aBIAHHS


https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf

(15 6aniB) Ta ycHe omurtyBaHHs (15 OamiB, 3 muTaHHA 1O S5 OamiB). Y BHNAAKy HE3aI0BiJIBHOI
miJICYyMKOBOT OIiHKK (MeHme 60 0arnmiB) 3M00yBau OCBITH IEpPECKIATa€ €K3aMEH 3 OCBITHBOTO
KOMIIOHEHTY Yy TepioJ, BHU3HA4YCHHI po3KIaAoM 3aiikoBoi cecii. IlepecknamaHHs eK3aMeHY
JIOTTYCKAEThCS HE OUIbINE, SIK /1Ba pa3: OAWH pa3 — BUKJIAIA4eBi, APYrHil — KOMICIi, Ky CTBOPIOE
JeKaH (paKynbTeTy.

IMutanus g0 ex3ameny (5-if cemecTp)
Computational linguistics: definitions, goals, scope, and main applications
Historical development and key milestones in Computational Linguistics
Core terminology and fundamental concepts in Computational Linguistics
The state of Computational Linguistics in Ukraine: development and current trends
The relationship between Computational Linguistics, Theoretical Linguistics, and Applied
Linguistics
6. Text processing tools and libraries: overview and applications
7. Challenges in Computational Linguistics and approaches to solving them
8. Basic text processing: tokenization, normalization, and data preparation
9. Working with computer systems for processing different types of linguistic information
10. Future directions in Computational Linguistics and language technologies
11. Digital lexicography: principles of building and analysing electronic dictionaries
12. Structuring dictionary entries and developing search methods for dictionary data
13. VESUM (vesum.nlp.net.ua): structure, development, and practical applications
14. Dictionary portals: design and functionality
15. Hypertext systems in electronic dictionaries
16. Creating dictionaries based on corpus data: methods and technologies
17. Text checking tools: grammar and style correction
18. Extracting lexical and grammatical patterns from corpora
19. Building word lists and frequency dictionaries
20. Working with linguistic portals and web-based resources
21. Web scraping and data mining for linguistic research
22. Search and classification systems for electronic texts
23. Introduction to Natural Language Processing: basic techniques and main challenges
24. Levels of natural language processing: phonology, morphology, syntax, semantics,
pragmatics, discourse
25. Tokenization and morphological analysis: methods and tools
26. Approaches in NLP: rule-based, statistical, and neural models
27. Comparative analysis of different NLP approaches and their applications
28. Syntax analysis: definitions, key concepts, and role in language processing
29. Phrase-structure grammar and context-free grammars
30. Parse trees and parsing algorithms: top-down vs. bottom-up approaches
31. The Earley algorithm and other parsing methods
32. Chomsky hierarchy and its relevance to computational linguistics
33. Working with NLP librariesand language processing systems
34. Challenges in natural language processing and current solutions
35. Applying NLP techniques to real-world language processing tasks
36. Machine Translation systems: approaches, technologies, and quality assessment
37. CAT-tools and Translation Memory systems: functionality and applications
38. Working with translation formats and terminology databases
39. Alignment and segmentation of parallel texts
40. Localization of software and multimedia content
41. Automatic text summarization and indexing: techniques and algorithms
42. Information extraction: keyword extraction, entity recognition, relationship extraction

agrownE



43.
44,

45.

CoNO~wWNE

Topic modelling and semantic analysis in text processing

Applications of Al in Computational Linguistics: chatbots, virtual assistants, language
models

Sentiment analysis and opinion mining: methods and applications

Iutanus 10 ex3ameny (6-i cemecTp)
Corpus Linguistics: fundamental concepts, principles, and key terms
Types of corpora: reference, specialized, learner, parallel, comparable, spoken, written
Corpus design principles: representativeness, balance, and size
Methods and procedures used in corpus linguistics research
Corpus annotation and linguistic markup: levels and standards
Part-of-speech tagging and morphological analysis in corpora
Universal Dependencies and TEI: annotation standards and their application
Automatic vs. manual annotation: methods, advantages, and limitations
Corpus-based vs. corpus-driven approaches in linguistic research

. Frequency analysis, collocations, and concordances: basic corpus methods

. Statistical analysis in corpus linguistics

. Working with corpus tools and platforms

. Applications of corpora in applied linguistics and language research

. Corpora in language teaching: error analysis, materials development, authentic usage
. Using corpus data for lexicographic purposes

. Collection and preparation of text data for corpus construction

. Building a spoken corpus: transcription, annotation, and challenges

. Multimodal corpora: integrating audio, video, and text data

. Building a written corpus: web scraping, data collection, and text cleaning

. Web-as-Corpus approach: methods, tools, and practical applications

. Text normalization, deduplication, and quality control in corpus building

. Building specialized and domain-specific corpora: design principles

. Social media corpora: collection, ethical issues, and analysis

. Historical and diachronic corpora: construction and research applications

. Development and standardization of text markup for corpora

. Search and analysis of collocations in corpus data

. Extraction of lexical semantics phenomena: synonyms, antonyms, semantic relations
. Creating grammars and grammatical resources based on corpus data

. Export and processing of corpus data for various applications

. Ethical and legal issues in corpus construction: copyright, privacy, consent

. Development of corpus linguistics in Ukraine: history and milestones

. General Regionally Annotated Corpus of Ukrainian: structure and applications
. Processing GRAC corpus data for linguistic and lexicographic research

. Ukrainian National Linguistic Corpus: resources, tools, and accessibility

. Corpus of spoken Ukrainian: methodology and research potential

. Dialectal and historical corpora of the Ukrainian language

. Integration of Ukrainian corpora with language technologies and NLP tools

. Using Python libraries for corpus processing

. Challenges and perspectives in Ukrainian corpus linguistics

. Future directions: Al, large language models, and corpus linguistics in Ukraine
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